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DON JANI

(Szatíra)

Fodrokban hánykolódó, em eletes, vállig érő haj. Emeletes. Válligérő.
V ékonyra m etszett bajusz. Bajusz, vékonyra metszve. És úgy húzódik m eg a 

szájaszélén, m in t egy kondenz-csík.
A ru h a  term észetesen rá  volt „öntve ‘’. A hajtókanélkü li nadrág  pedig v a ló ­

sággal rá tap ad t a k isportolt görbe lábszárakra.
Skatulyafigura.
Pardon! Lehet, hogy be van skatulyázva, de egyáltalán nem figurázik! De 

nem  ám . . . Azt m ár nem. Aki a r ra  já rt, m indenki lá th a tta : é lt és mozgott.
M ert m iért lenne figurális dolog az a m éltóságteljes m ozdulat, am ellyel fel­
em elte bal kezét, frissen borotvált á lla  alá. Ezzel ő csak azt ak a rta  elérni, hogy 
rápillanthasson az ó rájá ra  . . . Igen! És r á  is pillantott! Igaz, felszegte a fejé t 
és köhin te tt egyet. De nem  ám  heptikásat. S zép e t.  .  . É rc e se t.  .  . S tílu so sa t.  .  . 
Szóval pontosan olyat, am ilyent az ő sajátos kultúrkódexei előírnak.

A kárki legyek, ha nem  valam i nagy fenség, őfelsége.
Ilyesmi!
De legrosszabb esetben is Jean M arais, a hódító kü lse jű  francia  színész.
Ja j nektek, lányok!
De nem! Jean  M araisnak m ás az öltözéke. Legalább is én ezidáig m indig 

olyan böcsületes  külsőben láttam . A zután határozottan  em lékszem a rra  is, hogy 
a h a ja  sem ért a  vállá ra  .  .  . És ahogy így összehúzom a szemöldökömet, most 
m ár arr a  is határozottan  emlékszem, hogy bajusza sincs.

Meg különben is . . . M it keresne egy francia színész a zagyvapálfalvi autó- 
buszm egállónál?

De nicsak . . . O dakapott a zakója felső zsebéhez . . . Biztosan a m onok liját 
keresi .  .  . A m onokliját. Ja j, az a monokli!

Igazis, m inek legyen m indig a zsebben. Szem revaló az . . . Nem igaz? . . . 
Csak ilyen faluhelyen, m onoklival, könnyen e láru lja  az em ber in kognitóját.

Apropó! . . . Szem revaló . . . Szem revaló . . .
Ügy látom , m égsem a m onokli a  szemérevaló. Inkább az a csinos lihegő nő, 

aki ebben a p illanatban m elléje libbent.
— J a j ! — kapott a szívéhez. — M ár azt h ittem  elkésem.
Nono! . . . Csak nem  valam i randevú? M ert ha az, akkor . . .
A kkor m ost jön a szia! — gondoltam  —, vagy a csaó . . . vagy m ondjuk 

a nyau . . .
Tévedtem!
— Asszonyom — hajto tta  m eg m agát a férfi.
A hangsúly, az valam i jó! Valam i fenséges! Hogyis m ondta? „Asszonyoooom ‘’.
És nem  is m ondta azokat a szavakat. Egyenesen lehelte . . . Lehikélte.
De am int kilehikélte ezt a szót, abban a p illanatban  közelebb állt az asz- 

szonyomhoz.
K ö ze leb b ? . .  . Hogyhogy közelebb? Ez m ár nem  közelség! Ez m ár ragadás. 

De inkább tapadás, m in t közelség. Sőt, m ár valósággal m eg kell erő ltetn ie a 
szemét az em bernek, ha lá tn i ak a r valam it a kedves „asszonyomból”.

S ha lá tn i nem  is lehet, a hangjai azért tisztán kivehetőek.
— Egon! . . . No! . . . Egonka . . . No, de it t  az u tcán? Még utóbb azt álla­

p ítják  m eg rólunk, hogy valam i bru tális hogyishívjákok vagyunk.
Az „asszonyom“ kibontakozott az egoni közelségből és ism ét lá thatóvá

vált.
Igen! . . . Láthatóvá! . . . Valósággal s ír t ró luk az értelem . M ert ilyen bajusz- 

szal, ilyen hajjal, ilyen ruháva l és ilyen m odorral nem  is lehet m ásnak  lenni, 
m in t értelm esnek.

Az egoni közelségből kibontakozó nő m ost a buszmegálló előtti ház ablaka 
felé ta rto tt. Á t az ú ttest túlsó oldalára.

De hohó! Ez a kibontakozás csak egy röpke p illanatig  ta rtha t. Egon ism ét
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rá ta p a d t az „asszonyom ra”. Az „asszonyom nak ’‘ valósággal vonszolnia kellett 
magát, de vonszolta, m ert úgylátszik, az ab lakba ragasztott fehér kis cédula sző- 
vegére volt kíváncsi.

És m áris olvasta. Hangosan. Fennhangon. M inden szavát pontosan lehetett 
hallani. Valahogy így:

— Ötszáz négyszögöles házhely negyven darab  term ő gyümölcsfával eladó!
Aztán m ind járt hozzátette. S a já t fejecskéje szülte a gondolatát.
— Négyszögöl? . . . Négyszögöl? . . . m ondja kedves Egon .  .  . izé . . . ö ö ö . . .  

m ennyi is az a négyszögöl?
— ööö . . . ööö . . . m ár m in t a négyszögöl? Ugyebár az volt a kérdés, hogy 

m ennyi is az a négyszögöl? — szólt az értelm es kérdés.
— Igen! — hangzott az értelm es válasz.
— A négyszögöl ugyebár? Hogy m ennyi is az a négyszögöl? . . . H át hogyis 

m ondjam ? .  .  . A négyszögöl .  .  . a  négyszögöl . . . hogyis m ondjam  m agácská- 
nak . . . Izé . . . Ilyen izé . . .

Hadonászik a  levegőben.
— Pedig i t t  forog a nyelvem en — hitelesíti a  hadonászását eltorzult mosoly- 

lyal. — Csak tudn iillik  .  .  . a  kérdés .  .  . a kérdés nem  elég világos. No . . . nem 
azt akarom  ezzel m ondani, hogy m agácska rosszul te tte  fel a kérdést . . . m ár 
úgy értem , hogy . . .  hogyis m ondjam .

A m egállónál nagy zajja l és m ég nagyobb porfelhő k íséretében á llt m eg a 
busz. A férfinek m ég ideje volt egy igéző mosolyra, de m ár rohan tak  is az ú ttest 
m ásik oldalára, hogy felszálljanak a buszra.

Szerettem  volna eléjük állni. Csak egy pillanatra . F eltartóztatn i, hogy m ielőtt 
a kételyek elem észtenék őket, választ ad jak  erre  a rejtelm es kérdésre. El kellett 
volna m ondani, hogy az öl, a  távolság, am i egy középterm etű em bernél kiegye­
nesíte tt karok  m elle tt az u jja k  legszélső pontja i között m utatkozik. Vagy ha 
úgy tetszik, az érthetőség kedvéért az öl: egy-egy ölelés teljes m értan i hossza.

Igy ta lán  jobban m egértették  volna.
M ert az a m agyarázat, hogy egy öl 1,89648 m éter, az egy kicsit komplikált. 

De há t m it csináljunk, ha tudom ányosan m égis így állap íto tták  meg.
A négyszögöl, az egy m ásik  fogalom. Ez azt jelenti, am ikor egy bizonyos 

 négyszög m ind a négy oldala egy-egy ilyen ölelés hosszú, A négyszögöl egyéb­
ként pontosabban három egész ö tezerkilencszázhatvanhat tízezred négyzet- 
m éter.

A négyzetm éter az egy m ásik fogalom. Ez különben egy m éter hosszúságából 
adódó négyzetterület. A m éter term észetéből adódóan hosszmérték, am it hosszú­
ságok, szélességek, m agaságok és te rü le tek  m érésére is szoktunk használni.

Szóval legalább ennyit szerettem  volna elmondani. De m ár késő volt. A férfi 
m egköszörülte a torkát. K öhin te tt egyet. Egy szépet. Egy érceset. Egy stílusosat. 
Pontosan olyat, am ilyent sajátos k ultúrkódexei előírnak. Előkelő gesztussal m uta­
to tt a busz szé ttá rt a jta ja  felé.

— Asszonyooom .  .  . — rebegte.
Egy szó az egész . . . Egyetlen szó. Ugyanúgy, m in t a négyszögöl. M ert ez 

is egy szó. Csak ez a szó szakértelem jelző lett. Azt a távolságot érzékeltette, ami 
Egon és az „asszonyooom“, Egon és a négyszögöl között van. Nem is illik kely- 
het borivásra használni.

A soffőr tán  le sem vette  a lábá t a  gázpedálról. A busz h irtelen  fekete, ola­
jos füstöt okádott m agából és m ire  feleszm éltem , m ár tovarobogott Salgótarján 
irányába.

T o lla t a k ézbe!.  .  . Gyorsan egy tollat. Hadd érje  u tó l őket a rejtély  m eg­
fejtése.

M ár kézben volt a toll, kézben a jegyzetfüzet. De m ielőtt írni kezdtem volna, 
gondolatban lepergettem  m agam  előtt az im énti történetet.

És jaj! És mégegyszer jaj! . . .
Most látom  csak, micsoda figura volt ez a férfi.
Inkognito? Nem! Egy leplezett valóság. Egy ilyen lárvaszerű tünem ény. Hosz- 

szú bozontos haj, össze-vissza m aszatolt o rra ljja l. Azt hiszem a hadonászó kezé­
ben levő kesztyű is csak lá tsza tra  volt szarvasbőr.

Sőt! Nem is kesztyű volt az. Ügy rém lik, m in tha valam i afféle cipőtörlő ron- 
gyot szorongatott volna a m aszatos u jja i között. Köszörülni ak a rta  a to rká t sze-
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gény, de k ísérlete  köhintésnek sikerült. Sőt! Egyenesen köhögésnek! . . . Göthös 
köhögésnek! . . . H eptikásnak! Fúj! .  .  . És hogy lihegett, szuszogott a r ra  a 
nőre . . .

Nem! .  .  . ez nem  Jean  M arais volt!
Szó sem lehet róla! Pöffeszkedett, nagyzolt, a  fölső zsebében kotorászott. 

A nőcsábászt ak a rta  utánozni, Don Ju an  módra.
De Don Ju an  sem volt! Még m it nem! . . . M araisnak is, D onnak is legfel­

jebb csak Jan i: M arais Jan i . . . Vagy Don Jani! . . .
Sőt ez sem! Csak egyszerűen Jani! . . . Vagy Jano! . . . Jankó! . . . F a­

jankó! . . .


